
Сила Дана выше стенда.

Поначалу в окрестностях было смертельно тихо, и никто не мог ясно видеть, что происходит.

Затем жители деревни, которые пришли в себя, закричали и разбежались во все стороны.

Вскоре улица опустела, остались только Дан, Самуи и потрясенные полицейские.

"Хозяин, хозяин..."

Самуи подняла голову, с ужасом глядя на лицо Дана сбоку, не в силах успокоиться в глубине
души.

"Убери нож". Дан взглянул на нее и напомнил.

В это время.

Люди в полицейском управлении тоже пришли в себя и с серьезными лицами направились к
Дану и Самуи.

Среди них лидером является мужчина с длинными каштановыми волосами.

Этого человека зовут Учиха Инахура, он шиноби Конохи и капитан полиции.

"Ты... Дан?!"

Инахура подошел к Дану, тщательно изучил черты лица и удивленно спросил.

"Давно не виделись".

Дан поднял руку и поприветствовал собеседника.

Дан и Инахура примерно одного возраста, они знают друг друга с детства, и у них были
некоторые проблемы, когда они были подростками. Не друг, но и не враг тоже.

В конце концов, они все Учиха, и в их телах течет одна и та же кровь.

"Ты можешь убить четырех врагов за одно мгновение, как... как тебе это удалось?"

Инахура посмотрел прямо в глаза Дана и спросил с горящими глазами. Его алые глаза
оказывали на людей сильное психологическое давление.

С его точки зрения.

Он видел, как четверо шпионов вместе осаждали Дана, но в мгновение ока все четверо
вылетели одновременно, мертвые или раненые.

Самое возмутительное, что Дан пользовался только одной рукой, а другой все еще держит
посуду.

Даже обладая мощным динамическим зрением шарингана, Инахура не мог ясно видеть, как
Дан сделал свой ход.

Столкнувшись с расспросом Инахуры.



"Как ты можешь видеть, я отправил их в полет". - небрежно сказал Дан.

Услышав эти слова, Инахура долго смотрел на Дана, наконец он был обескуражен и сказал
сквозь стиснутые зубы:

"Ты, парень, действительно... совсем не изменился".

Учиха Инахура вспомнил невыносимое прошлое.

В тот год.

Он ходил в школу ниндзя вместе с Даном. То, как Дан собственными глазами повалил учителя
Чунина на землю, стало глубоким потрясением для его юного сердца.

Осужденные злодеяния привели к тому, что клан Учиха был обвинен.

Став чунином, основываясь на своей силе, Инахура немедленно бросился бросать вызов Дану,
желая проучить этого высокомерного парня, который ставил его в неловкое положение.

Результат.

На глазах у многих членов клана Дан избили его так сильно, что он был беспомощен.

Позже Дан ушел из клана Учихи, и они редко видели друг друга.

Конечно же, он, как всегда, никогда не отказывался от своей практики... Ужасающе сильный.

"Руководитель группы".

Пока Дан и Инахура разговаривали, сотрудник полиции прошел проверку и сообщил Инахуре о
ранениях нескольких шпионов.

Пятеро шпионов.

За исключением троих, которые скончались на месте, остальные двое также умирали из-за
чрезмерной потери крови, и, по оценкам, спасти их невозможно.

Инахура хмурился все больше и больше.

"Дан, ты атаковал слишком сильно. По крайней мере, два человека останутся в живых. Давайте
доставим их обратно в полицейское управление для допроса". Он холодно обвинил Дана.

Лаконичный, но неодобрительный: "Есть только одно слово для обозначения конца шпионажа
— смерть, не так ли?"

Как только прозвучало это замечание.

Ноги Самуи подкосились, а лицо побледнело. Но, к счастью, ее кожа была очень светлой, так
что никто не заметил ее оплошности.

Инахура на мгновение замолчал, затем заговорил снова:

"В любом случае, пожалуйста, пройдите с нами и сотрудничайте с расследованием этого
инцидента. Не волнуйтесь, я не буду вас смущать, просто позволю вам пойти в полицейское



управление, чтобы пройти весь процесс и составить протокол".

С точки зрения речи, это довольно вежливо.

Он тоже не хотел провоцировать Дана, поэтому, будучи младшим капитаном полицейского
управления, он редким образом смягчил свою позицию.

"Инахура, не беспокой меня".

Дан снисходительно посмотрел на него, его спокойный тон не подразумевал просьбы, скорее...
приказа.

Выражение лица Инахуры изменилось, и он подсознательно сделал шаг назад.
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